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Variant Readings in Qafiah Daliyyah of Al-Akhtal
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ABSTRAK

Secara asas, Qafiah Daliyyah mempunyai 54 bait mengikut edist Haw: dan 55
bait mengikut edisi Qabawah. Edisi-edis1 syaw, yang dibincangkan dalam
artikel i1 ialah Syarh Diwan al-Akhtal al-Taghlibi, edis: Illiya Salim Hawr,
Beiwrut, 1968, halaman 114-124 dan Syi‘r al-Akhtal edisi1 Qabawah, Halab,
1970, jilid 2, halaman 433-448. Secara puitisnya, Qafiah Daliyyah
mengandung: diskripsi tentang perkhemahan Padang Pasir (baris 1-6), unta
betina dan lembu jantan liar (baris 7-10), unta betina, unta jantan dan anak-
anaknya (baris 11-14), bahagian pemburuan (baris 15-20) dan bahagian
pemujian (baris 21-54).

ABSTRACT

Qafiah Daliyyah basically has 54 lines according to Hawi's edition and 55
lines according to Qabawah's edition. The editions of the poem that have been
discussed n this article, are syarh Diwan al-Akhtal al-Taghlibi. Ed. Illiya
Salim Haw, Berrut 1968, page 114-124, and Syi‘r al-Akhtal edition Qabawah,
Halab, 1970, Vol:2, page 433-448. This Qafiah Daliyyah poetically consists of
that the discription of deserted encampment (lines 1-6), she-camel and wild
bull (lines 7-10), she-camel, male and their offspring (lines 11-14), the hunting
section (lines 15-20) and panegyric section (lines 21-54).

INTRODUCTION

Qafiah Daliyyah of al-Akhtal 1s poetically being categorized into classical poem.
Al-Akhtal (d.92h ) 1s obviously known as one of the famous umayyad court
poet. The poem can thematically be compartmentalized into several sections:
deserted encampment, lines 1-6, the description of she-camel and wild cow, lines
7-10, she-camel, male and their offspring, lines 11-14, hunting section lines 15-20
and panegyric section, lines 21-54. Al-Akhtal has imaginatively and metrically
achieved to prove his craftsmanship 1n this poem and the variant readings 1n this
gafiah 1s academically examined to confirm it.

The objective of this article 1s to present an examination of variant readings
that which occur 1n this Qafiah Daliyyah. This article also looked into variant
readings that usually occur n the descriptive passages or as the rhyme-word,



114 Islamiyyat 25(1)

places 1n the poem that would have been most amenable to the substitution of
one adjective, noun or participle for another. The majority of cases can be
attributed to the large lexical availability of synonyms, 1t 1s only that these
vanant readings extend to more than one word.

THE DISCRIPTION OF QAFIAH DALIYYAH

Line 1

JSZLAJ‘J&JE}‘J;;}@S ﬁ}‘&ljﬂ‘b\}nis_)ﬁ.ﬁad;
Dubayrah camped at Amwah al-*Idad: She used to camp there but her nearest
abode 1s now at Thukud.

Line2

ol B @A le il 28 Ala ae o sl
Today al-Thamad has become empty of those who had camped there, as have
also al-Shu‘batan and that lonely al-Abragq.

Line3
Sllgssll Ve pmicle  GBla J e leie day puallyy
And at al-Sarimah there 1s a derelict camp-site of her, altered and effaced except

for the trench and the tent-peg.

Line4
oyl g elaet Lo e s g e ) 3l Jad cdaligd o
It was an abode of a lively women — who 1s now too far away to visit; on the way

to her are enemies and look-outs.

Lmne5

JMMWEMY) LAA‘LHdJIJOS]‘a]sa:I_)S._!
She 1s of Bakr, my abode was not very close to her-but Dubayrah 1s not one to be
infatuated by closeness.

Line 6

dudl ilall plid s il G pamned el Gl

The sister of Ban1 Dubb — would that the reversal of distance might bring her
back, so that the sore-eyed and sleepless one might sleep.
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Line7
2aY) 5 yuall V) cagdl Galiay Lol Le in )l Lalia Cosid

Her abode 1s now 1n a land to which only a courageous and strong she-camel can
bring the man beset by anxieties.

Line8
3 yal) Ao pualiall W gl pdainsi o]l DU 8 puiladll 1)

When the gazelles take refuge in their shady places even the impetuous dock-
tailed mules cannot match 1ts pace.

Line9
23l Lgdlie| L Jal g Caunme ac 38 () Y el 5 LgilS

She 1s like the bright flanked (oryx bull), which slender-lop-eared (dogs) with
collared necks have frightened.

Line 10
22l e ) ade 40080 oS LS Sgcdig el pall 2D

He repeatedly repels the hounds with his horns as the brave spearman repels the
squadron.

Linell
Al g o)) jardl (8 g A3LA A je Caala 5 2l o B

Or an ass seeking water by night 1n the thickets, his pastures have dried up and
has been disappointed by the reliable pools and the water-hole.

Line 12
) 23ba o g elall g 23 L oo (a3 )l (oo

He pastured at Unazah until her locusts whistled and an intensely hot day dried
up the water.

Line13
Al 5 Q) Com gl Ll Juill 10 3

Among lean (companions) like arrows of the Nab® tree, whom he bites until
enmuties and quarrels are forgotten.
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Line 14
J.)AY_,;MI@U&AL&AA d?ﬂtﬂmﬁ

He leads them off with a vehement running which neither the females followed
by their colts nor those with dry teats can keep up wath.

Lmne 15
doa o glad Cighail g olgiliaa Caial 3 2l Jsha e cadlS

When his foals catch him up after his long run and his guts are twisted, he looks
like a tightly-wound rope.

Line 16
da )y il y 0o gl @AY (e e Db e Gl Sa

Until he arrived at a water-spring, at which there was always watchers from al-
Akhadir or Rasib.

Line 17
l_,;,:l‘u._nuuaiﬁuly;‘ﬁ} HJeJ;JYic.u.AG?.‘ILARJ‘HJ

With dark turbans and chafed thighs without flesh when they perceived a
silhouette approaching — they lie down.

Line 18
AaS L Hlal Calla ol jlall i ya U e Leadl yd e

On their way to water 1s a hungry man, waiting to sight them, afraid that they will
turn back and gloomy.

Line19
A el g )dunily sa g Lebilia (pe 4l 13 s

Until when they give him a chance at the vital parts of their bodies, while he
slowly draws a currved bow of nab® wood.

Line20
Maall Adia L OS M5 caly  ald g Fia Dlina gl (5 sl

He shoots them — a broad and long arrow like a fire brand, but he does not hit
fatally — the beast’s forelegs almost meet 1ts fate.
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Line21
2l sl aad (dadlud LS lge ST ady (Ylae 4ia o pdl

They turned their backs on him abruptly their hooves clattering like hail falling
from the storm-clouds.

Line22
.\;il:zc.'lagl:\*e]su_lmﬁ (‘G-‘:"“LJ‘yJ]‘U;":U-‘MU-'l:'

O! Ibn al-Qari‘ayn — had 1t not been for your/their gift which included me, no one
would have answered my call.

Line23
2 gl oo g algela il e am o 5aS )
You rescued me, after my shoes has slipped and the lion had shown his teeth.
Line24

a5 Yyl gV sl Jie SN g Al Bdge (e

And he rescued me from another perilous place, like a Rudaym spear that 1s
neither weak nor bending,.

Lmne 25
15305 3 ol BY) Ay Lo paig Al gpa QS e dlall and

How excellent 1s his relationship on his mother’s side/with Kalb and what
excellent progeny the tribes have produced.

Line26
Al g ) 5 SN aalial g cdia dadla phll Blie el

A falcon before whom the noblest of birds are always humble, and the partridges
and quails crouch on the ground.

Line27
| 3325 cellaa jaY o gil 1Y 4l ga Joa G 2580 5 5

You see the delegation (come) to a man of generous gifts; when they want him to
help them 1n a sound affair, they find him.
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Line 28
Sial) g PUEY! 4y i G Alial 5 e AU @ Jie 1Y)

When I stumbled, there came to me from his favours a gift by means of which
shackles were opened and knots untied.

Line 29
SRV BURE R IR e (8 5 el e Y

Ignorance 1s not heard taking part in their assembly nor has Umayyah foolish-
ness 1n their character.

Line 30
ﬁa&d&h&‘_}u‘aﬁh_, eMdlﬁ‘J(eAJJ.\_AQA:I

Their ancestors were perfect and God favoured them, whereas the ancestors of
any other tribes were obscure and poor.

Line 31
| galiald (il asl g5 B LD agdsed Al clal ol pa

They are those whose prayer God granted, when the forelocks of the horses
came together 1n battle, and they fought doggedly.

Line 32
) gaie Lo il S iy ady  agiidaa (alill oS JUS Cad

The hands of other people could not match their generosity, nor could the guile
of other people undo what they had bound up.

Line 33
2a Yo Y Ll e L aglal g culS ) gandl 13) ¢ 8

A tribe whose favours, when they grant them, are a gift from God, without
condition and grudgingness.

Line 34

Adiia g ladia jadll e el A jie A w33 4l
I have come to occupy, in “Abdullah’s hearts — a position in which I find escape,
a refuge from poverty.
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Line 35
30 ABlila e ) sadl slay aaiia by 2 3e 48

He 1s like a foamng river, full of water, where animals come to drink, overtopping
the 1sland, with foam at 1ts banks.

L6
aa s Ul el Wils 4 pal jyie S o

So that you see that, in every bend ravaged by the flood, the rotten trees are like
striped cloth.

Line 37
YO PRCIPVA U PO donl oLl ol a4

The water-birds search 1n 1t continuosly for dry ground, though beside 1t grow
the Yanbut and the Hasad.

Line 38
192y dabiad gy ilaadl 13 4 clailall (5 5 55 cadl Hal g

It provides easy routes to water; the hovering birds drink from 1t, when the
thirsty (beasts) see its flashing — they come to drink.

Line 39
siiall Uela agia g o5 L) | 4S8 o cpall o sl A aid

May God preserve the people who have set free the prisoners, and from whom
we have received gifts.

Line 40
XS5 aSe i (e JiSle Cuia p Cuie 3 pul dda yl a9y

In the battle of the squadron of Qays, when you were favoured with meeting
them, childless women grieved because of your attack.

Line41
A ppale agiada g S ‘a.b_)ln.qg&}a.“ Glaw Jb g ¢l slk

They continued attacking and the clouds of death continuously sent down ramn
upon them, until a hail cloud turned away from them.
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Line42

3 Aay f dasan IS (A Ll Gyl oLl 4 il
And the Yemen1 swords like lightning, left furrows in every skull or helmet.
Line 43
330 g2 (4 ¢l g2 3 capadl Aadla Jlaill g copus o5

And at the battle of Siffin, when men’s eyes were cast down, help from their lord
reinforced them when they prayed.

Line44
ljﬁﬁ,‘mmwr‘l :\.dl&.a&oh’lc-'lﬁu.l_,y\ulc

Against those who killed “Uthman wrongfully; no plea kept them from him, even
though they were pleaded with.

Line45
agdeie Ji JS) S 4 Bl e 8 A0
There, his avengers were comforted, and they attained full revenge.

Line 46
The dark army continued to break them, announcing the death of the son of
°Affan until pride was extinguished.

Line47
2andl g Cluall e 13 ¢y o)) 53 Y e Jal L

You are the people of a house against whom no house 1s of equal weight, when
lineage and numbers are reckoned.

Line48
3ya Y 5l oS53 5 18 ALl il g (558 ¢aSand

Your hands excel those of any others, neither young nor old men will ever weight
equal with you.
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Line49
)0 (g es il bl Wy agaala aall Blae ¢ e Y

Their chamberlain does not frown on a cloudy morning and they are not mean
with the food-bowl even if they have little.

Line 50
’lJ.JA'A_"QgéLIJ‘B_).\b:Ll'JJ:}‘—'LJ am‘}_,;i?'lﬁl&.ah'lse}a

A tribe which, when other well off tribes are mean, or guard against the presence
of those asking favours, or deny them.

Line51
Al g aall (5 )l g Uil Ll AlSa aa) jad salea | 500

Contend with the cold season, with therr wooden-bowls, topped right up, 1n
which 1s a mixture of two things, abundant fat and liver.

Line 52
J_}A‘{L@J&&@&Hdﬁ @Bmhjsu}u.hdl

Those who provide food, when a north wind blows, dusty from the cold blasts
of which creatures that feel the cold are driven back into their holes.

Line 53
il g O sle Y el o agd Vel 5D e Ly B il o

If you ask Quraysh about their forelocks (antecedents), they are the first of
them, the most noble and the one whom recourse 1s had.

Line 54

\JJQJLAQ}JY}Q&N'JQ_»P.\ H.‘Sunu'n.ﬂ‘)w}‘_’

If the help of all people were to be put together, they would give less than they
have.

Line 55
M (i Haay Gl ped s Lo i O salusdll

The Muslims are well off as long as you remain with them. There 1s no well-being
for them after you, when you are missed.
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VARIANT READINGS IN QAFIAH DALIYYAH

The editions of the poem that have been used, are Syarh Diwan al-Akhtal al-
Taghlibi (1968: 114-124) and Syi‘r al-Akhtal (1970: 433-448).

In the following section, Haw1 refers to Hawi edition and Qabawah refers to
Qabawah edition:

Hawi, Line 1. 114
JE_’ ¢daall bl_,.ai 5‘)*\*& s
<G da u.'J.JiJ Jdad ¢l
Dubayrah camped at Amwah al-‘idad: She used to camp there but her nearest

abode 1s now at Thukud.
Qabawah, Line 1. 433

..\5_5 ¢a=ll B'I"Ail 3_)._I=Hud Cals
oS5 el i ol g Jad cails
Subayrah camped at Amwah al-‘idad: She used to camp there but her nearest
abode 1s now at Thukud.

Subairah 1s, I think, a better reading than Dubairah

Haw, Line 5: 115
Ladl L@Jq;_)busie]sd,_i_)s:
Qe Ciadd (paa > J‘..l..u'd Y 9
She 1s of Bakr, my abode was not very close to her-but Dubayrah is not one to be

infatuated by closeness.
Qabawah, Line 5: 434

Lol e g 33 5 g o
Qe Cradi paa b pama Y g
She 1s of Bakr, my abode was not very close to her-but Subayrah 1s not one to be

infatuated by closeness.
Qabawah, Line 7+ 435

Ll La (i, Lalia ol
.J:_.‘)ﬂ'é YY) \’G'“ aliay

Her abode 1s now 1n a land to which only a courageous and strong she-camel can
bring be man beset by anxieties.
Hawi, Line 8: 115

aaly Le Gl Walie Cad
2aY1 3 yuall Y agd Caaliay
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Her abode 1s now 1n a land to which only a courageous and strong she-camel can
bring be man beset by anxieties.

The difference between the two readings 1s syntactical. The verb " é_L_ﬁ"
agreeswith "3 sl

Qabawah, Line 8: 435
il LB b il 13
When the gazelles take refuge in their shady places even the impetuous dock-

tailed mules cannot match 1ts pace.
Hawi, Line 13: 116

ol DB 3 e 13
When the gazelles take refuge in their shelters even the cut-tailed mules cannot
match 1ts pace.

“Mi” 1s a shady place and “‘(JUal s a shelter. Both are virtually
synonymous.

“da  geatall” 15 the dock-tailed mules. Meanwhile “‘4uza  gaaaiall” 1sthe
cut-tailed mules (Lane N.E.. 2528). Both are virtually synonymous.

Hawi, Line 13: 116
Lty B £ 15€ Jid 3
aalll 5 s g Sa

Among lean companions like arrows, whom he bites until enmities and quarrels
are forgotten.
Qabawah, Line 13: 437

Lgaday aadll ~105S Jd &
aalll g Y Cuw gl s
Among lean companions like arrows of the Nab® tree whom he bites until
enmities and quarrels are forgotten.

g_]-_l:l.“ 1s an arrow and c__l.'\.\'l 1s a tree for making arrows.
Hawi, Line 19- 118

ald Clgdll Jia Shaa el (5 ol
Laall 4dia 8L S Mg caly
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He shoots them — a broad and long arrow like a fire brand, but he does not hit
fatally — the beast’s forelegs almost meet 1ts fate.

Qabawah, Line 20: 439 ‘
oy e Fia Sea Ll 5 ol

diazll ddia ‘;'ﬂ;l AS a8 96 J.u:ﬂ;l
He Shoots them-a broad and long arrow like a fire brand, and but the does not hit

fatally the beast’s forelegs almost meet 1ts fate.

ke

The use of ““ g
Hawi, Line21: 118

for ““3’” seems to be a weaker reading.

A O Y 5l e 8l G
aal Lela g al ¢ Slac 28
O! Ibn al-Qari‘ayn — had 1t not been for you gift which included me, no one

would have answered my call.
Qabawah, Line 22: 440

pSama Y o) e 8 0 G
aal Lela g ol ¢ e 28

O! Ibn al-Qari‘ayn — had 1t not been for you gift which included me, no one
would have answered my call.

“ad” (they) 1s the third person masculine plural of the personal pronoun
(s») “?S” 1s a suffix of the second person of the personal and possessive

pronoun masculine, plural of ““&P” .
Qabawah, Line 22: 440

il ) Ladny ¢ 3 5aiS )5
) il e g al g e las
You rescued me, after my shoes has slipped and the lion had shown hus teeth.
Hawi, Line22: 118
il Ladny ¢ S )5 A
) bl ce g Al g las

You rescued me, after my shoes has slipped and the lion had shown his teeth.

“z al” (to Show the teeth) and “z al” (to gnash the teeth), both
are virtually synonymous.
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Qabawah, Line 23: 440
ilals i) s (58 aShal
e Y gl oS5 ) 53 Ol

You hands excel those of any others, neither young nor old men will ever weight
equal with you.
Hawi, Line 47- 123

alala il ‘:5"‘5'1 (99 ‘ase.lgl'
e Y gl oS53 g (g

You hands excel those of any others, neither young nor old men will ever weight
equal with you.

The use of ““ §” for ‘3" seems to be a weaker reading.
Qabawah, Line 48: 446
Ll 93 O L8 s o
If you ask Quraysh about their forelicks (antecedents), they are the first of them,
the most noble and the one whom recourse 1s had.

Hawn, Line 52: 124
Ll ol e Ly 8 il o
sl g & oY1 (gl 33
If you ask Quraysh about their forelicks (antecedents), they are the first of them,
the most noble and the one whom recourse 1s had.

13 9315 the plural of ““43) 53 (Forelocks-antecedents).
Qabawah, Line 53: 447
ped Gty La ¢yt () galusall
A (pa pd oy Gl

And the Muslims are well off as long as you remain with them. There 1s no well-
being for them after you, when you are missed.

Hawn, Line 54: 124
ped iy La ¢y () galinalld
A (s o Haag il
Then the Muslims are well off as long as you remain with them. There 1s no well-
being for them after you, when you are missed.

) galasall 9151 think a better reading.
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CONCLUSION

This Qafiah Daliyyah poetically consists of that description of deserted
encampment, she-camel and wild bull, she-camel, male and their offspring, the
hunting section and panegyric section. Furthermore the variant readings,
compose of the large lexical availability of synonyms. Moreover they usually
occur erther to substitute the noun, preposition, participle or one adjective to
another.
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